£

& LINAKAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt, Telephone
Szarvasi (il 86-88 Fax
HUNGARY - 5600 Békéscsabha

00 {36)66 620 500
00 {38)66 620 500

VATHU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Note

Delivery note: 196016

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: December 16, 2022
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address 33 @‘;(P%

SCHWEITZER Magna PT S.p.A Ade R
Via dei Ciclamini 4 38 9@
ITALY 70026 Modugno é‘o/i [2

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA

Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba

Responsible: Piroska Lejla Szahé Mode of fransport:  ASC 3rd Party Truck

Telephene no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: SOK-557 f WEE-592

Line  Partno Customer part no Quantity UoMm Customer order no

no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage

Consumption Point

1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509930
REN
170664
oL
EKAER: e
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132
Total colli: 22 NA@ E L
. KUERREL s.l,
Net weight: 9995 kg L CCETTAZIONE MERCE
Gross weight: 11682 kg

AL

KARZOL-TRANS KFT-

200128
HU 12 Karzol utca

2200128- 2-13
48

2233 Ecser, Ki
Adészxim' %’ i

€35436ADNHe - LinaASCDelNate-HU (enj
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Quantlca dichiarata; 2 G40

Quantits « fipttival
Tipa Ir‘muaggio
Quantita Imballi:

Conformit alle schede d'lmbaliofﬁ -
Data controllo: Z&{ JL[

Firma :&

HUEMNE - MAGEL sa

Via dei Cickamird, snc- 70026 Kadugno (BA)

- -
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N Feladd (§év, cim, orszdg) } NEMZETKOZI FUVARLEVEL L S1d4
o 1 Sender (Ngﬁé adéress ountry) e NATIONAL CONSIGNEMENT CMR Féldany 377
5 ' ¢ COURLYy) ... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2022/52343
§| _LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV, A fivarozisra eltérd megillapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozisi egyezmény
] {CMR) rendelkezései az irinyadok.
ﬁ HUNGARY = This carriage is subject. norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
L
= 5600 BEXESCSARA the Contract for the International Camriage of Goods by Road (CMR)
£ _ Diese Befordenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmacliung den Bestimmungen
‘g SZARVASTI UT 86-88. des Ubereinkomumens éiber den Befirderungsvertrag Im Internationalen
_E Strassengiiterverkehr (CMR)
E Atvevs {Név, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
5 Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, country)...
8] MAGNA PT S.P.A.
; ITALY
E[ 70026 MODUGNO FARZOL-TRANS KFT.
AL T LUUT LG
8{ VIA DEI CICLAMINI, NV.4 2233 Ecser, Karzol ytea 1
- Adoszim: 12300128.2-13
o P . P r——— - z — —H0— Z
8 3 Az dru kiszolgéltatdsi helye (helyséq, orszig) 17 Tovabbl fuvarezdk (Nev, cim, orszig)
g Place of delivery of the goods (Place, countxy)... Succegaiva sariEaraniipne caddress, country) ...
v "
= helység/ place/Ot  MODUGNO Intemationale Spedition K@
orszig/country /Land LT ITALY Carl-Benz-Stralie 23
71634 udwigsbul
4 Az dru atvételének helye és id6pontja (helység,
b orszag, idépont)... 18 Fuvaroz6 fenntartdsai €s bejegyzései
§n helység/place/Ot BEKESCSARA Carrier's reservations and observations...
=§ orszig/country/Land HU HUNGARY
__g idopont/date/Datum 2022-~-12-16
2 5 Mellékelt okményok
z Annexed documents...
% Delivery Nr.: 196016
2
2
£
o Jel és szAm Darabszam Csomagolas modja A megnevezése Statisztikai szim Bruité siily (kg) Térfogat
g Matksand Nos 7 MNumber of packages 8 Meiliod of) packing G Name of the goods 4 QStatistical number Gross weight in kg 4 2volume
g Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Uméang
- und Nummern Packstiicke Gutes
E 22 COLLI MAGNR DCT-300 DIFF| 87085 11 682
2 HOUSING
=
g
2
&
Osxihly, szit, betii £ Class, Numnber, Letter f Klasse, Ziffer, Buchsiabe ADR sum: 11 682
A feladd rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznen Btvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstize amiliche Behandlung) To be P-.. Sender. .. Currency' e Con51gnee res
£
[
E 7
2 Copry 70 ~DOn
s VERL LS VT
= Visszaiérités
T Reimbursement
' Riickerstattung
= 15 Puvardi) fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsamveisungen 20 Kiilanleges meghllapadasok / Special agreements f Besondere Vereinbarungen
E bérmentve, freight paid, frei
‘::: bémmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei ’ j
g Kidllitas helye, iddpontia Béké&scsaba 2022~12-16 HieL6:
2 Established in am 20 241 §oods received:  Date ope2... yerees Wrvrrmsserssneranes
E Ausgefertigt in en -
8 /
= i A fuvarozé aldirisa és bélyepzdje
8 ] 23 signature and stamp of the corrier.
g m@@m@&W i
a2 57 1} rzaedl
in - 2733 Ecser, Karzol utea ). ) 57
I Addszdm: 12200128-2-13 4
25 Raksily 240,
Vehicle...|Registration..| Useful loa...
SQOK-557
WEE-592
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